V/IK 81.111:801.81(73)
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YV cmammi npedcmaenena komniexcha Mmemooonoeiuna 0Oasza, AKA 3ACMOCOBYEMbCA 8
docnidoicenni acinouux obpaszie. byoyuu cxapbnuyero oopasis, nicenHuil oabKIop Micmums Mooei,
AKI  0aiomb  MONCIUBICIb  NPABUILHO  po3ymimu  obpasu. DonbKiopHa nicHA MAe MOGHI
Xapakmepucmuxu, sKi NOLe2UWYIOMb MeXaHizm KoMmyHikayii ma inmepnpemayii oanux. 3acobu
cmunicmuynoi  cemacionozii.  donomazaiome  Gi3yanizyeamu ma  GIOMEOpUmMU  Onuc obpasy;
CUHMAKCUYHI 3acO0U NIOKpectioromy, 8UOLIAIOMb ab0 NiOCUNIOMb cam o6pas du 1o2o ¢ou. 3acobu
cmunicmuyHoi poHemuKku donomazaoms cnpuumMamu iHpopmayio He 60aryuch 00 i 0emanibHO20
aHAnizy ma Cnpusiioms 83AEM036'3Ky Ci6 | NOUymmie, wo npuzeooums 00 Yymme8o20 CHPUIHAMMSL
obpaszis. Hasedeni memoou 00Ciodicen s imocmpyoms Cneyughiuni acnekmu KOJiCHO20 3acoby i 1020
@PYHKYIT 8 CMBOPEHHI JHCIHOUUX 00PA3i8 6 AMEPUKAHCHKUX (hONbKIOpHUX nicHaX. Bepyuu do ysaeu moil
Gaxm, wo orbKIOpHA NICHA MAE MY3UYHUL CYNPOBIO 1, 20JI08HUM UYUHOM, ESPYHMYIOEMbCA HA
icmopuyHiti abo KynibmypHitl noodii, CeMaHmMuyHuili AHAI3 NICEHHO20 MEKCMY GUKOHYEMbCS 3
VDAXYB8AHHAM MY3UUHUX ACNEKMI i 8ePMUKATbHO20 KOHmMeKCmY 6 cunepzii. Onucana memooonozis
NPONOHYE NOMYHCHULL THCMPYMEHM 015 IHmepnpemayii 00pasié 6 QoIbKIOPHUX NICHAX.

Knruogi cnoea: memoou 00cniodxncenus, 1iHe80CMULICIUYHI 3Ac00U, TIHSBOKYIbMYPHULL ACNEKM,
JACiHOUULL 00PA3, AMEPUKAHCHKA PONLKIOPHA NICHS.

BuBuenns npobieM QoIbKIOpY Ta IPOBEICHHS JOCIIIKEHb B JIIHTBICTUYHIN IIOMIKHI
MiATBEP/KY€E TICHUH 3B 530K Ta B3a€EMOBIUIMB MOBH Ta KyJbTypu. Ha choromsimmHiii 1eHb
3BEpHEHHS 110 (OJBKIOPHUX JDKEpeN € aKTYaJbHHUMH [UIS JIIHTBICTUYHHUX PO3BIIOK HE
JMLIE SIK 10 MaTtepiany JOCHiKeHb, o 30eperiu apxaiuyHe OL[iHOYHE CBITOCHPUHHATTS, a
TaKOX SIK JI0 YNHHUKIB BIUIMBY Ha cilyxadya Ta (opMyBaHHS HalliOHAIbHUX CTEPEOTHUIIB Ta
1iHHOCTeH. BomHovac, B3aemois GoNbKIOPY # comiymMy oTpedye MoaepHi3ailii 3aco0iB Ta
PO3LIMPEHHS METOAMK IPOBENICHHS PI3HOACHEKTHOrO aHaji3y (OJBKIOPHOTO TEKCTY SIK
I[UTICHOTO CMHCJIOBOTO YTBOPCHHS.

CydacHi JOCTIIDKCHHS aMEpPHKaHCHKOTO IMiceHHOTO Qonpkiopy (mami AIID)
3Me01IBIIOT0 HOCATH KOJEKI[IOHYIOUNI XapaKTep, Ipo M0 CBiAYaTh HEYHCEIbHI POOOTH B
3aKOPJOHHIH Ta BITYM3HSHIN JIHTBICTUI. MOXKIINBO, IIe 3yMOBIICHO CKIIQJIHOIO MPHPOIOI0
(ONMBKIOPHOT TMICHI: CHHKPETH3MOM MY3HKH 1 CIIOBa. AHANi3 JDKepen II0Ka3aB, IO
HEJIOCTaTHbO YyBarW TMPHIUISETHCS KOMIUICKCHOMY MJOCII/KEHHIO JIIHTBOCTHJIICTUYHUX
3aco0iB CTBOpPEHHA XiHOYMX 00pa3iB B AII®D 3 ypaxyBaHHSAM JIHTBOKYJIBTYPHOTO acCIEKTa.
be3 cymHiBY, JIHIBOCTWJIICTHYHI 3aCO0M B TOEAHAHHI 3 JIIHTBOKYJIBTYPHHUM acI€KTOM
JIAlOTh IUTICHY KapTHHY OOpa3iB y HapoOAHWX HaAOaHHsIX, SKi JONOMAararoTh Kpalie
3pO3YyMITH Ta IHTEPIPETYBATH MOCUJIAHHS, 3aKOJOBaHI B CHMBOJAX, 3ByKaX, IHTOHAIIi Ta
Menoxuil.

3 orysity Ha METY JOCIIKCHHS — BUSBJICHHS JIIHIBOCTHIICTHYHUX 3aCO0IB CTBOPCHHS
KiHOUMX 00pa3iB B AII® 3 ypaxyBaHHSM JIHI'BOKYJIBTYPHOTO acleKTa — BU3HAYEHO apceHal
METOJiB i TPHUIHOMIB, IO 3aCTOCOBYIOTHCS HAa PI3HHX €Talax BHPIMICHHS IOCTaBICHUX Y
JIOCITDKEHHI 3aBAaHb, a caMe po3poOKa Ta OOIPYHTYBaHHS TEOPETHKO-METOIOIOTIYHIX
3acajJl BUBUYCHHS JIIHTBOCTHIJIICTHYHHX 3acO0IB CTBOpPCHHSA XiHOYMX o00Opa3zie B AIlD 3
ypaxyBaHHSM JIH'BOKYJBTYPHOTO acleKTa B Pi3HUX HayKOBO-JOCIHITHUIBKHX MapagurMax
Ta po3poOka KOMIUIEKCHOTO MiIXOAy [0 iHTepmpeTamii oOpasHocTi. Y JHaHIM cTarTi
BHCBITJICHO BJIAaCHWH KOMIUIEKCHHH TiJXiZl IO METOJOJIOTIYHOTO JOCHIDKEHHS Ta aHalizy
KIHOYHMX 00pa3iB y CTPYKTYPi MiCEHHOTO (OIBKIOPHOTO TEKCTY Yepe3 MPHU3MY CTHIIICTHKH,
ictopii, KynbTypu Ta My3ukH. OO0’€KTOM IOCTi/DKEHHS € aMEepPUKAHCHKHHA TTiCCHHUMA
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¢dompkiop. IIpemmer  JOCHIIDKEHHS  CTAHOBIATH  JKiHOYI — 00pa3w, peaizoBaHi
B aMEPUKAHCHKOMY IICEHHOMY (DOJIBKJIOpI Yy JIIHIBOCTMIIICTHYHINH Ta JIHIBOKYJIBTYPHIl
MIePCIECKTHBI.

Heonno3nauna iHTepIipeTaris Ta iHTerpoBaHuil miaxin 1o oobpasxocti B AIID, a Takox
MPUPOAA aMEPUKAHCHKO1 (POIBKIOPHOI IMiCHI, 10 € MAaTepiaJioM J0CTiTKeHHs, 3yMOBHIN
3aCTOCYBaHHS KOMIUICKCHOI METOAMKH IO LBOTO IHTAHHS 13 3alIydeHHSIM METOIIB
TPaTUIIHHOTO JIIHTBOCTHIIICTUYHOTO aHAJi3y B MOETHAHHI 3 METOMOJIOTIYHIM amapaToM
CTHOJNIHTBICTHKM Ta  MY3HKOJNOTii. BaXJIMBHMH  TEOpPETHKO-METOINOJIOTIYHUMH
MOJIOKEHHSIMU JUIsS HAIIOTO JOCII/DKEHHS € Taki, sSK: B OCHOBI CTBOpEHHS 00pa3y B
(ONBKIOPHOMY TEKCTI JIeXKaTh eMOIIii Ta acoliarii BiJ| M3HAHHS Ta BiI3epKaJIeHHs ICTOPUKO-
KyJIbTYPHUX TOMIH Ta OCOOMCTICHMX BIXOBHX ICTOpId aBTOpa, BTUIEHI Pi3HOMaHITHUMH
MoBHUMH 3acobamu [1 - 5], ockinbku (HOIBKIOPHUIT TBIp € KOJCKTHBHUM HaJI0aHHSIM, B
CTBOpEHHI SKOTO NpuiiMae ydacTh Hapoxa abo y Bumanky 3 AIID me MoOXyTh Takox
OyTH aBTOPCHKI ICHI, IO CTaJW HAPOJHUMH, TO PO3KPUTTS MEXaHI3My CTBOpPEHHS
KIHOUHMX 00pa3iB 3IiHCHIOETHCS KPi3h NMPH3MY CHMBOIIB, SIKi KOHCTPYIOIOTH KyIbTYpy [6]
Ta € TOTOXHICTIO caMUM oOpazam [7], Bi AKHX 3aJeKUTh MPOAYKYBaHHS Ta IHTEPIPETAIIis
TekcTiB [8]; B CBOIO dHepry, 3Ha4eHHS 00pa3y (QOPMYETHCS MUIIXOM PO3Ii3HABAHHS
3aKoxoBaHux cmuciis [1, 9 - 11].

MeTomoNOriYHOK 0a3010 JIOCHIIKEHHS CIYTYIOTh OCHOBHI IIOJIOKCHHS CY4acHO{
JMIHTBOCTWIICTUKN Kpi3h Mpm3My oOpasHocti [2, 12, 13], mHrBOKYIBTYpOJOTii Ta
STHOJIIHI'BICTUKH TIPO KapTHHY CBIiTy eTHOCY [14 - 16], JIHrBOMOETUKH IIPO JIIHTBICTHYHE
BTUICHHS XY0KHBOTO 00pa3y [3, 17, 18], my3uxouorii [19; 20]. CucremaTu3arisi METOIiB
aHaiizy (OJILKIOPHOTO MICEHHOTO TEKCTY Nl MOXKJIHMBICTh AETEPMIHYBAaTH BIIACHHN
KOMIUIEKCHHH MMiAXix 0 aHanizy, oOpoOku Ta iHTepmperalii marepiany nociijpkeHHs. B
paMKax KOXKHOTO 3 METOZIB 3aCTOCOBYBAJIHMCh Pi3HI METOAWKH, MiJIIOPSAKOBaHI
PO3B'SI3aHHI0 KOHKPETHOT'O TOCHTIAHUIBKOTO 3aBIaHHS.

Hocmimkenus AII® mpoBoammo y Tpu etamu. [lepwuti eman mependadae Bigodip
aMEpUKAHCHKUX (POIBKIOPHUX MICEHHUX TEKCTIB MemoOoM CyYinbHOi 6ubipKu Ha OCHOBI
KOHMEKCMYAIbHO-IHMEPNPemamueHo20  aHanizy, SKAH  JO3BONHMB  IIPOBECTH  Bindip
(hONBKIOPHUX MiCEHHHUX TEKCTIB 3 HASBHUMH XIHOYMMH 00pa3aMu. /[pyeuii eman TIOTATAE B
00po0mi MOBHOI perpe3eHTalil KiHOYMX 00pa3iB MULIXOM CMuIicmuuHo2o auanizy. Jns
HAIIOTO JIOCIIHKCHHS OyJIM BHOKPEMJICHI 3aCO0M CTHITICTUYHOI CEMAaciolorii, CTHIIICTHIHOTO
CHHTAKCUCY Ta CTHNICTHUHOI (oHeTHKYU. Cemanmuunutl ananiz CIyrye 3aco00M TIyMadeHHS
MOBHHX OJIMHHIb, BUSBICHHX Y CEMaHTHL OOpaHMUX ITICEHHHX TEKCTIB Ta JECKPUILIN
3MiCTy (OJBKIOPHUX CHUMBOJIIB, sIKi OepyTh y4acTh y CTBOPEHHI JKiHOYHMX O0pasiB.
Kinoxicnuti ananiz npoBeneHO U MIATBEP/HKEHHS THUIOBOCTI 3HAYYIIOCTI CTHIIICTHYHHX
3ac00iB B (DOJIBKIOPHHUX IMMICCHHUX TEKCTaX, a TaKOX YaCTOTHOCTI BXKUBaHHI I
MPOAYKTHUBHOCTI TOTO YH IHIIOTO 3ac00y, KU pernpe3eHTye kiHovi oopasu B ATID.

OkpeMo CJiJ 3ayBaKHTH, LIO pPO3pOOJeHa METONOJOTIs Tepexdavyae He JIHIIe
CTHITICTHKO-CEMaHTHYHI W ()YHKIIOHABbHI O3HAKH, ajle W COLIOKYJIbTYpHI M iCTOpWYHI
ACIIeKTH, 10 JI03BOJIUTH CHCTEMHO OIMCATH Ta OOIPYHTYBATH OCOOJIMBOCTI CTBOPEHHS Ta
BiATBOPEHHS XiHOYMX 00pa3iB. [IpoTe 3a pesynbTaTaMy MONEPEIHBOTO aHaJi3y BUILIMBAE,
110 3 METOJIOJIOTIYHOI TOYKH 30pY BHYEPIIHUI OIMHUC yCiX 0€3 BUHATKY YMHHHUKIB, & TAKOXK
(axTopiB, SIKIi MOXKYTh BIUIMBATH Ha CTBOPEHHs 00pasiB, € HeMOXJIMBMM. {1 Hamoro
JIOCJIJDKEHHSI MM BUKOPHCTAIM KYJIBTYPHO-ICTOPHYHHMNA MiXiJ 3 €JeMEHTaMH 1CTOPHKO-
TEHETUYHOTO [UIi OTPHMAaHHS KIIOYOBHX COLIOKYJIBTYPHHX KOJIB Ta ICTOPUYHHUX
BIZIOMOCTEH, SIKi JO3BOJIMJIM IPYHTOBHO Ta BCEOIUYHO PEKOHCTPYIOBATH JKiHOYI 00pas3u. Jlis
OCMUCJICHHSI MY3UYHHX OCOOJIMBOCTEH BUKOPHCTAHO aHAI3 CTBOPEHHS YKIHOYOTO 06pazy
MYZUYHUMU 8UPASHUMU 30C00aMU, TAKAMU, K MEIIOis, TApDMOHIs, PUTM Ta METp.

Tpemiii eman aHamizy mependavae y3araJbHCHHs pe3yJIbTaTiB IOCHI/DKCHHS Ta
PO3KPUTTSI MEXaHi3My CTBOPCHHs Ta BiATBOPEHHS OCHOBHHX Ta IPYrOPSOHUX XIHOYHX
o0pa3iB B pakypci JIHTBOCTHJIICTUYHOTO Ta JIIHIBOKYJBTYpHOro acrekTiB. Llei eram
BUKOHYETBCSI 3 OIOPOI0 HA METOAM aHalli3y BIANIOBIJHMX KOHTEKCTIB, IO J03BOJIOTH
BU3HAYUTH TO3UIIIO JKIHKM B aMEPUKAaHCBKOMY CYCIHIJIbCTBI; KiJIbKICHO-JOMIHAHTHUN
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NPUHLMUI 3 ypaxyBaHHSM IOBEIIHOYHO-IIOYYTTEBOI 0a3y; a TakoXX CTATUCTHYHHUI METO[,
1110 YMO>KJIMBIIIOE y3araJlbHEeHHs OJTHOTHITHOI'O MaTepiaity.

3aNMy4eHHS KOHMEeKCMYanbHO-IHMepnpemamuerno20 aHaiizy Ha TepHIoMy eTari
JOCTIKCHHS TO3BOJISIE BUOKPEMUTH MICEHHI (OJBKIOPHI TEKCTH, SK Taki, e MPUCYTHI
KiHO4i oOpasm. Martepian mimOumpaBcs i3 aMepHKaHCHKUX (DONBKIOpPHUX mmiceHb 17-20
CTOJNITh Ta TpPENCTAaBICHHH y (opMi TpamWIiifHHX Ta aBTOPCHKHUX ITICEHHHX TEKCTiB 3
Hotamu. OcTtarounmii oOcsar BimiOpaHoro Marepiaxy gochifkeHHS ckiaaB 70
aMEepUKAaHCHKIX (OTBKIOPHUX MICEHHUX TEKCTIB 3 WITKUMH )KIHOUUMH 00pa3zaMu.

Tak, micus "Cindy" (Cingi), sika natyetbest 1857 pokom, oTpuMana HOMyJSIPHICTh Ha
teputopii [TiBgennux Amnmanauie [21]. Ha3Ba micHi — 1e iM’s TOJIOBHOI TepoOTHi, sKa €
aapecaToM, TOOTO XJomenp 10 Hei 3BEpTAaeThCs, NOCTIHHO MOBTOpIOOYM 1i iM’s B
kymierax (You ought to see my Cindy; Cindy in the springtime, Cindy in the fall. If 1 can’t
love my Cindy, I'll have no girl at all) Ta npucnisi (Get along home, Cindy, Cindy }3
times).

Ha nppyromy erami HOCIHIIDKCHHS BUKOPHUCTOBYEMO MEMOO CMUTICIMUYHO2O AHATI3Y,
SKAH YMOJKJIMBITIOE BHSIB CTIUIICTHYHUX MPUHOMIB Ta 3ac00iB, IO PENPEe3eHTYIOTh XKiHOi
00pas¥ i, BiAMOBIAHO, BUCBITIIIOIOT IX PHCH XapaKTepy, 30BHIIIHOCTI, MOBEIIHKY, poii. B
i miCHI CBIAYMMO TakKl 3aCO0M CTHIICTHYHOI ceMaciosorii, K emTer Ta Meradopy
(she is so sweet that honeybees swarm around her mouth), mo onucyTs Ii
npuBabnuBicTb. Bukopucranus ciiB Sweet ta honey, mo MamoTh CX0Xe CMaKOBE
MapKyBaHHs, MiJKPECIIOOTh ii npueMHHH xapakTtep. HacTymHi Bumajgku craJioi
metadopu (I wish | were an apple ta she’d take a bite 0’ me) Takox MalOTh cMakOBHUI
KOMIIOHEHT, 110 CBiAYaTh MO Oa)kaHHs XJIOMIS OyTH CXO0XHUM Ha kKoxaHy. Kpim Toro,
BKa3aHi BHIaJKu MeTadopu MPOCTEKYIOTh AOMIHYBaHHS JIBYMHHM HaJl MOYYTTIMHU
xnormis. 3akarouna metadopa (1°d sew that gal to my coat-tail) HaBoguTs Ha AYMKY,
10 3aKOXaHUH XJIOMeNb He MOXe AyMAaTH Hi IMpo Mo iHIe Ta Mpie mpo koxaHHsa CiHmi.
Taka rpagauis Metagop BO3BEIHYYE SK TiBUMHY, Tak i mouyTTs no Hei. CkiagaeTbes
Bpa)X€HHS, IO IHIIUX JiBYAT HE iICHYE.

3aBnsaku 3aco0aM CTHITICTUYHOTO CHHTAaKCHCY 00pa3 AiBYMHH HaOyBae BHpa3HOCTI. Tak,
HOBTOD psiaka 3 imeneM B mpucmisi (Get along home, Cindy Cindy) nonae namipam xtomiis
TBepAocTi 1 HamonernmBocti, a moBrop imeni (Cindy, Cindy) Ttpoxu po3baBisie
HACTUPJHUBICTh HDKHICTIO 1 TIOBarok J0 KOxaHol. IM’s JiBYMHU MOBTOPIOETHCS TAKOXK Y
KO’)KHOMY KYIUIETi, @ B OCTaHHbOMY IIOBTOp TpHpa3oBHid. lle cBimunTh mpo 301IbIIEHHS
moBar i Jito0oBi. SIk 6ayMMoO, 3aCO0M CTHIICTUYHOTO CHHTAKCHCY IOBTOPIOIOTH 00pas,
CTBOpCHHUH 3aco0aMH CTHJIICTUYHOI cemacioorii, Ta iHTeHCcuGikyoTh oro. [lapanemism,
1110 [TOKa3ye MPOTHCTaBIIEHHs 00pa3y Takoi pizHoi CiHli, TPOTe BCEe OJJHO KOXaHOT:

Cindy in the springtime,
Cindy in the fall.

If I can’t love my Cindy,
I’ll have no girl at all.

Pazom 3 moBTOpOM, HapanenizM BHKOHYE PHTMOYTBOPIOHOYY (GYHKIIIO, IO JOAAE
00pa3oBi BECENMMX HOTOK.

3acobu crumictuuHO! (DOHETHKH YBHUPA3HIOKTH 00pa3 Ta pOOIATh HOro >KIHOYHHM.
[TponoBxyroun TEMy PUTMY, MU CBIYMMO BipLIOBaHWN PUTM, PIBHOMIpHHH 1 criaiatounii,
po3mip 4/4, temn 115-118 ynapiB B XBHJIHMHY, IO BiIIOBiZae Temny "nyxe xBaBo (iTal.
animato assai)". Take NPHCKOPEHHS B KYIUIETI MOCHUIIIOETHCS MPUCKOPEHHSIM MEIOil B
NPUCIIBI, 110 MOBTOPIOETHCS MICHsT KOXKHOTO KyIuieTy. SIk 1 y BCiX BIpLIOBaHHMX TBOpax,
PUTM BHMKOHYE POJIb PHUMH, SKIO OCTAaHHs BiJCYTHS. Y aHali30BaHId MiCHI B KOXXHOMY
KYIUIETI Tepmuid i TpeTiit psuku 0e3 pumm, ane I IeTalb 3ajHIIA€ThCS HEIOMITHOIO
3aBISIKK pUTMY. TaKOX BapTO BiJ3HAYUTH BiIXHJIICHHS B pO3MIpIi, Ie My3W9HO 11e — 4/4, a 3a
KUTBKICTIO YIOapHUX CKIamiB abo ymapiB 3,5 / 3,5 / 4 / 3,5. Ocranniii (4) "ymap" HiOH
XBOCTHK B 1, 2 i 4 psiikax, cTBOproe atMochepy HETEepHiHHs i mpucKopeHHs. MMoBipHO,
XJIOIIeNb 4YeKae 3ycTpiui i Oakae NMPUCKOPUTH 4ac. 3 aKOMIIAHEMEHTOM ITiCHS 3BYYHUTb
yaBiui mBuame (3MiHa po3mipy 4/4 Ha 2/4), pUTM cTa€ TYHKTUPHHUM, CTBOPIOETHCS
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BpaXEHHsI IIPUCKOPEHOI'0 CEPLIEOUTTSI, 10 TAKOX MiATBEppKye Menoais. Kpim Toro, mum
nonaetbes emdaruka ciosam Cindy i honeybees Takox ma pismi Mmenonii. MmosipHo,
XJIOTIIb 3a3[IPUTH THUM "O/KOIaM, SIKi KPYKIISIFOTh HaBKOJIO BYCT KOXaHOi" 1 Mpie ckopimie
il momimyBaTH.

Sk MU yKe BU3HAUWIM, y KyIDIeTaX pUMYIOThCS jmmie 2 i 4 pagku, 1 ta 3 psaku
OpPTraHi30BYIOTHCS 33 PaXyHOK PHTMY:

You ought to see my Cindy
She lives away down south.
She’s so sweet the honeybees
Swarm around her mouth.

CTBOPIOETBCS BpP@KCHHS HEYITKOCTI IMOYYTTIB JO MIBYMHHU, ajle 3 aKIEHTOM Ha
YXBAJICHHI pIIICHHS BIAKPUTHCS 1if, IO IOCHJIIOETbCS OJHOMAHITHUM NPHUCIIBOM 3
TPUPa30BUM ITOBTOPOM ITICIISI KOXKHOTO KYTIJIETY.

VY micHi "Cindy" 3ycTpivaeThbcs i 4onoBiva, i xiHoua puma. [Ipocra donosiua puma 3
HarojIocOM Ha OCTAaHHBOMY CKJIQJiI MaibKe y BCiX KyIDIeTaX JOBOAWUTH Te, IMIO IICHS €
3BEpHEHHSAM YOJIOBiKa /10 *iHKH. [IpocTa ’iHOYA prMa 3 HAroJI0COM Ha MEePeIOCTaHHBOMY
CKJIaIi B PHUCTIiBI MiAKPECITIOE TI¢ 3BEPHEHHS.

e mapomna micHs, o mependadae 3HAUYHY KiTBKICTH 3BYKOCHMBOJIYHUX EIIEMEHTIB.
[Touatok OOTsDKeHUWH cubinsHTamu /S-X-z-T-A/, a dYacTKOBa aliTepallis TPOXH
neperykyerhbes 3 Hazporo "Cindy™":

You ought to see my Cindy Chorus: Get along home, Cindy Cindy
She lives away down south. Get along home, Cindy Cindy
She’s so sweet the honeybees Get along home, Cindy Cindy
Swarm around her mouth. I'll marry you some day.

Ciyxadi He 4YylOTh OHOMATOIIIB, aie MPOUIIOCTPOBAaHA alliTepalis IMITye MpUEMHE
" m3vk4yaHHA" 0K, SKE TAKOXK MEPEIUTITAETHCS 31 3HAUCHHSM CJIiB, & cCaMe 3 OHOMATOIICEI0
(swarm). Kpim TOro, CIOBHHK CHMBOIIB [22] iHTepmperye OKONy sSK CHMBOJ OOTHHI,
mo0o0Bi, mymi 1 Heba B OaratboxX KymbTypax. BIoKomn posiTbes HaBKOJO HAMKpacHBIiIIOl
"kBitku". 3Byku /S/ Ta /T/ yacTo cnpuiiMarOThCs SIK OOATY3JIMBI 3ByKH, TOMY JIiBUMHA TYT
CIpHMAaEThCs 5K Ta, XTO 00iThcs 3aKoxarucs. 3Byku /S/, In/ ta /t/ MaroTh 3MeHIIyBabHE
3HAa4YCHHS B 0aratboxX MoBax, B TOH dac sk /d/ € "Bemmkum". Lleif KOHTpacT po3BHBAETHCA
MPOTATOM OCTaHHIX TPHOX KYIUIETIB, MOYMHAIOYHM 3 IIPUBEACHOTO HIDKYE, /1€ HEBEIHUKa
JIIBUMHA 31N TOBXYETHCS 3 BEIUKUM KOXaHHSIM:

I wish I had a needle Cindy in the springtime
as fine as | could sew. Cindy in the fall

1'd sew that gal to my coat-tail If I can’t love my Cindy
and down the road 77d go. I'll have no girl at all.

XeuienoaiOuuiA xapakrep mosiBu /S-n-d/ ta /t-d-n/ mo Bciii croxeTHi# diHil Ta B iMeHi
JiBYMHH BHKJIMKAIOTh CTilKi mouyTTs 10 aiBumHH. 1o K cTOCyeThCs acoHaHCY, 3BYKH [/
and /I/ HacTiIbKU OYEBHHO BUAIISIFOTHCSI B KOXKHOMY PSIIKOBI, [0 BiH Ma€e epekT Tuxoi i
BIYHOT JII00OBI.

Sk GaunMo, cemanmuunuil aHaniz TOKa3as, 10 HAKONMYEHHS CTHJIICTUYHUX NPUHOMIB
Ta 3aco0iB CTBOPIOE HE JIHMILE BUPA3HU XKiHOYMI 00pa3, a W BIAYYTTS POMaHTHYHOI
atMoc(epH, o B KOMIUIEKCi 3aTPAUMYIOTh YBary ciryxada Ha IIeBHUX (pparMeHTax ImicHi, il
o0pa3ax Ta BIAIOBITHO eMOMLIWHO BIUIMBAIOTh Ha HHOTO.

Kinvxicuuii ananis, 3acTOCOBaHWH 1O Bciei BHOIpKH, IMOKa3aB HASBHICTH B INiH MiCHI
30KpeMa Hal4aCTOTHILIMX JIIHTBOCTHIICTHYHHX, IO B CBOIO YEPry MiATBEPIXKY€E TUIIOBICTh
3HAYYIIOCTI CTHIIICTUYHUX 3ac00iB B (DOJBKIOPHUX IMICEHHUX TEKCTaX, MPOAYKTUBHICTH
BXKHUTHX 3ac00iB Ta MiATBEPIKYE POIBKIOPHHUI CTATYC MiCHI.

3any4yaroun 00paHy HaAMH METOIUKY, MPOAHAII3yeEMO II€ OJHY MICHIO cepeauHu 19
cromitrs "Just Before the Battle, Mother" [21], B skiii nexkcuuHO ApyropsaHuii oGpa3s
Mmartepi mpezacTaBieHuil 3BepraHHsM Mmother i He Mae iHmUX OpsSMuX omuciB. Jiis
MiITBEPPKEHHS HASBHOCTI Ta BaXKJIMBOCTI 00pa3y 3BEPHEMOCH JI0 ICTOpHUYHOI crpaBku [23]
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IO TepioJ]] CTBOPEHHS MiCHI Ta HOro BIUIMB Ha aMepUKaHChKUH dombriiop. 18-19 cromitrs
XapaKTepu3ylOThCsI YaCTOTHUMH BilficbkkoBMMH momismu (BiiiHa 3a HesanexHicts (1775-
1783), T'pomansmucbka BifiHa (1861-1865), Biiina 3 BemukoGpuraniecro (1812-1814),
AmeprkaHO-MeKCHKaHChKa BiliHa (1846-1848)), mo mepexyBamn TOSBI IiCEHBb
maTpioTHIHOTO XapakTepy. OCKiTbKH QONBKIIOp BimoOpaXkae KPUTUYHI CYCHUIBbHI HACTPOI,
caMme B IIMX pOKax MaTip BIIepIIe cTae 00’€KTOM 3BEpHEHHS; i1 00pa3 X0d9 i APYropsIHUi,
ajie HACHYEHMH Ta AyIIEBHO-IIPOHU3IUBUIL.

VY micui "Just Before The Battle, Mother", sika 3a3Buuaii BUKOHYETHCSI YOJIOBIKOM, CHH
3BEPTAETHCS A0 Marepi 3 moJjst paransHoro 0010, 3MilIaHi MOYYTTS cojijara IMiJTBEPIUKYE
cmunicmudHull ananis, SKUA CBITYUTH NP0 TEPEXPECHY PUMY, II0 3MIHIOETHCS 3 HKIHOYOT
(MapoKCUTOHHOT) B MapHUX psIKax Ha 4oJoOBiuy (okcuTOHHY) B HemapHux (OK-U-XK-U) B
NPUCIIiBI, caMe B TaKOMY HOPSIKY 3MIHIOIOTBCS MOJIl B ITICHI: 3BEPHEHHs /0 Marepi, 3a
SIKAM CJIiJIy€ PO3IOBib PO HAcTyMHUH Oiif, cMepTh, Bopora:

Farewell, mother, you may never
Press me to your heart again,

But, oh, you'll not forget me, mother,
If I'm numbered with the slain.

B kymuierax puMa BHHSTKOBO NPOCTa YOJIOBIYa Ta MPUCYTHS B HEMAPHUX PAOKax, TOAI

SK B TApHUX (QYHKIIO pUMHU Oepe Ha ceOe PUTM, HalIPUKIIA/I:
Just before the battle, mother,
I am thinking most of you,
While upon the field we re watching
With the enemy in view.

ITicHst aBTOpChKA, TOMY Oarata Ha JHUCOHAHC, 3aBASKH SKOMY MapHI PSIIKA TPU OiIbII
JETAILHOMY aHaji3i XapakTepu3yeThcs HeTOouHOK pumoro (hnever — mother, mother —
banner), Tomi konu B mapHMX puMa TovHa. llepeBakae HerpamMaTHyHa pHMa, BOHA
3MICTOBHAa Ta HE HAATO BUINYKaHA, 3arajoM NpUTaMaHHa aBTopaM 19 cToumiTrd, Koim
MaHyBaja ernoxa MoJepHi3My. Llell mepion XapakTepu3yeThCs TSKIHHAM 10 300pa’keHHS
acomiabHOI 0COOUCTOCTI, (aTaTICTUIHOCTI Ta ipOHii, IO YITKO MPOTIJAETHCS B TEKCTI
TTICHI.

Put™ cTBOpIOE BiUYTTS MOPSIKY Ta 3aBEPLICHOCTI, CHH HIOM CTaBUTh YMOBHY KpaIlKy
Ha KOKHOMY BHIHMXOBi. MOHOTOHHICTh 3MIHIOEThCS MMJIO3BYYHICTIO Ha IPHUCIIBax, Je
nepexpecHa puMa. OJTHOYACHO JUCOHAHC, IO 3aMIHIOE PUMY B JISSIKHX BUIIAJKaX BHOCHTH
pI3HO3BY4YUsl Ta YMOPSIKOBaHY XaoTWuHicTh. Aconanc Ha /u/ ta /I/ (Some will sleep
beneath the sod. With the enemy in view) nepenae nepessik [24, ¢. 184], mo yuraeTscs i B
NpUKIAAax amiteparti 3 akientom Ha ¢onemax /b/ (battle, brave, banner, bugles, nobly),
/Al (mother, with), /r/ (perish, right, cruel, traitor, freedom), /g/ (god, give, forget, signal),
SKi € pI3KMMM, HEKpaCMBUMH Ta YpPUBYACTUMHM Ta HAQJMXalOTh Ha pi3ki [Oil, Mo
CIIOCTEpIraloThCs B CIOBaX, IOB’3aHMX 3 BIMHOK Ta MEYalullo, Ta B OHOMATONETYHOMY
hark. Xaotuunicth, HeCTabiNBHICTD, OiIb Ta HEBH3HAUCHICTh XapaKTEPU3YIOTh JyIICBHUMN
CTaH SK CHHA, TaK i MaTtepi. OOpa3 MaTepi BUMaIbOBYETHCS HEWITKHU, HiOU ITyIBCYOUHH,
TO 3HHMKAE, TO 3 SBISETHCS 3HOBY. [IpsiMe 3BEpHEHHs /10 Marepi Ha MOYATKy KOXKHOTO
KyIUIETy HaJalITOBYe HAa M SKICTbh, JIIOOOB 10 Matepi. Lle minTBepmXKyeThCsl BKHBAHHAM
M’sikux conopuux /u/, /n/, /Al B psakax 31 3Bepranasm (Oh, | long to see you, mother, And
the loving ones at home, But I'll never leave our banner, Till in honor | can come.)

3aco0M CTHIIICTHYHOTO CHHTAKCHCY Majlo TPEJCTaBJIEH], 10 JOAATKOBO TOBOPHUTH PO
XaoTW4HICTh. [HBepcis B ommcax moms OWTBM Ta camoi BIHHM HaJae I0AATKOBOTO
€MOI[IIfHOTrO 3abapBiIeHHs Ta BKa3y€ Ha 3arOCTPEHI BiIUyTTS TOJOBHHMX repois (comrades
brave are ’round me lying; till in honor | can come; their cruel words we know). O6pa3
Marepi rmocrae B Haulid ysBi SK Takoi, II0 Mae CHIBHMH JyXOBHHUIl 3B’SI30K 3 CHHOM,
po3ymie HOro Ha BiJCTaHi, MOBa)KA€ Ta XBHIIIOETHCS 3a cuHA. IIpoTe JKiHKa-maru
HaJ3BUYAlHO CTpHMaHa, Xo4ya B AYII, MOXIJIMBO, il XOUEThCsl KPUYATH Ha BECh CBIT BiJ
6outt0.
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3acobu crTminicTHYHOI ceMmaciosorii npexacrasieHi crnenudiyno. He uucensHi emitern
(brave comrades, cruel words) miaTBepKYIOTh BiICYTHICTh CEHTHMEHTIB MiJ 4ac BiiiHH,
[0 3HAWIUIO MiATBEPKCHHS y KYJIBETYPHOMY KOHTEKCTi: TBip HammcaHo B 1862 pori B
enoxy MOJIEpHI3MY, sfKa Iependadalia peajiCTHYHICTh 3MalbOBYBAaHHS MO Ta CIeH.
JIiHrBICTHYHO, MaTH TIOCTAa€ Ha IPYroMy IDIaHi, TOMY BiJICYTHICTh SIKMXOCH MapKepiB
MiICHITIOE TIPUCYTHICT 11 00pasy. Mu cBimunMo OiTBIIKI aKIEHT Ha MapKepax BiiHH, i
po3yMieMo, IO MaTH — 1€ A3epKajbHa MPOTIJICKHICTh. | MM sCKpaBilie ommcaHi )KaxiTTs,
THUM TOJOCHIIme "KpruuTh" MamuHe cepiie. Cxoxy (GYHKIIIO MiIcHIeHHS oOpasy marepi
BHKOHYe rinepboina, sika OMUCY€E OfHE i Te K came, Tinbku B pisaux Kymierax (I’ll never
leave our banner, till in honor | can come ta Oh, yes, we’ll rally ’round the standard, or
we’ll perish nobly there). Jlns compmata 06GOB’M3KOM € dYecHa IepeMora, 30epeKeHHS
nparopa 3 4ecTIO HaBiTh, SIKIIO L€ AAETHCS LiHOW XHUTTA. Ll mymka mae 3amam’sitaTucs
KOXHOMY, XTO € BOporom, Tomy i Tyt mpucyths rinep6ona (Tell the traitors all around
you). Ha ¢oHi HagBaxJIMBOCTI yecTi Ta 1obnecti 006pa3 MaTepi OTpUMY€E IITPUXHU BIAIYTTS
0e3BUXigHOCTI i CTAHOBWINA Ta OJHOYACHOI TOPAOCTI 3a cHWHA. Y ciyXada MHMOBOJI
3 SBISAETHCS CHIBUYTTA Ta e(eKT MPHUCYTHOCTI OMHOYACHO Ha moimi 000 Ta BIOMa OiIsd
matepi. Take po3ABOEHHS pealbHOCTI TaKOK ToKasaHe mepconidikamiero (Now, may God
protect us, mother, as He ever does the right Ta Hear the "Battle-Cry of Freedom", how it
swells upon the air), ska 30inbInye 3HAYCHHS TMEBHHX AacClEKTiB JJS COJIZaTa Ta Mae
(hyHKIIiO 3BeMYyBaHHA. bOT € €MMHNM BepIIHTeNeM HOTO oM B MiABHINCHIH HeOe3mer.
EBdemizm (sleep beneath the sod) mom’sikmrye Ta 06aaropokye MOHATTS "cMeEpTh".
Buriesasnaueni "enemeHTH" 00pa3y MaTepi MiATBEPIKYE AHTHTE3a Ha PIBHI IMICCHHOTO
TEKCTY, 1110 OJIATAE B IPOTUCTABICHHI AYMOK IIpO MaTip, Aim Ta bora i BiitHu Ta noust 6oto,
NpOTHUCTaBIICHHI 100pa Ta 371a:

Just before the battle, mother, | am thinking most of you,
While upon the field we 're watching with the enemy in view.
Oh, I long to see you, mother, and the loving ones at home,
But I'll never leave our banner, till in honor I can come.

Jlani My3W4YHOrO aHaizy mocuiioioTh obpasuicts. Ilicus "Just Before The Battle,
Mother" Hamucana B MapIIOBOMY JKaHpIi, SIKU# MiACHIIOE pUTM. [1oM SIKIIEHHS CHHKOIIAMHU
Jla€ KOPOTKi May3H, IPOTe BOHMU JIMIIE 30UIBIIYIOTh HAPY>KSHHS Ta MPOBOKYIOTH JHCOHAHC,
YHM IPHUBEPTAETHCA YBara J0 THX CIIiB, Ha SKUX HPHIMHIETHCS PO3BUTOK Menoii. My3naHuit
aHaJi3 MOBHICTIO CIBNAJAE 3 JIHIBOCTHIICTUYHUM Ha TOYKAaX 3BEPHEHHS CHHA JI0 Marepi.
@doHeTHYHO BKpalUieHa HDKHICTh 32 paxyHOK acoOHaHCy Ta aJiTepauii miakpimieHa
NPUCKOPEHHSAM TEMIly 3a paxyHOK TOTO, ILI0 MEJOAis BHKIaJeHa OUIbII JApiOHUMHU
TPUBAJIOCTSIMH, PUTM 1 MeTp 30irarotbcs. TOHAIBHICTH Ci-0€MOJIb MakOp 3BYYHTH OLIbLI
JIPUYHO Ta TPENETHO 3a PaXyHOK TOro, IO Ha METPHYHY IYJbCAIII0 3 YeTBEPTHHX
TPUBAJIIOCTEH HAKIAIAETHCS MEJIOISI 3 BOCbMUX. Tam, Jie JJIeKCHYHO TYMKH PO MATIp Ta AiM
OB’ s13aHi 3 iyMKaMu 1po bora, B Menoil Ha ciioBi GOd Hemae may3u, YuM ITiATBEPKYEThCS
3HaunMicTh bora, sikuit HIOM € €MHOI0 PATYBAJIHHOIO JTAHKOKO MK MATIp IO Ta CHHOM.

Kinvxicuuii ananiz cBim4uTh Tpo 0OMEXKEHY YHCENBHICTH IMICEHHb 3 00pa3oM MaTtepi,
NPOTE BXXUBAHHS Ta MPOJYKTHBHICTh CTUIIICTHYHMX 3aC00IB 11 HOro CTBOPEHHS Pi3HUTHCA
B KOXXHOMY OKPEMOMY BHIIaJIKy, TOMY KOMIUIGKCHHH Miaxin 3abesrnedye riauOOKy Ta
BceOIUHY IHTEpIpeTaIito.

BucnoBku. JKino4i 00pasu y (oNbKIOPHOMY MICEHHOMY TEKCTiI CTBOPIOIOTHCS MEPEIyCiM
Ha JIIHTBOCTHITICTHYHOMY PIBHI Ta JOMOBHIOIOTBCS OJATKOBHMH Itpuxamu (ony. Lleit dakrt
BHMAra€ 3aCTOCYBaHHS KOMIUIEKCHOI METOIMKH aHalli3y, OCKUIbKU (DONBKIOpHA IMMiCHS
BTUIIOE HE JIMIIE JIHMBICTMYHI, a ¥ COLIOKYJBTYpHI Ta I1CTOpHYHI KoAu. My3u4yHHI
CYNpOBIJl TakoXX Mae BHUpIlIANIbHE 3HAYCHHS JMJsI CHPUUHITTS oO0pasziB. Po3kpuTts
MeXaHi3My CTBOPCHHS Ta BIATBOPEHHS OCHOBHUX Ta APYTOPSAIHUX >KIHOUYMX 0OpasiB B
pakypci  JIHTBOCTHJIICTHYHOTO Ta  JIHIBOKYJIBTYPHOTO  acleKTiB  YMOXKITHBIIIOE
BUTIyMaueHHs: MOBHHX OJWMHHIb Ha IO3HA4YeHHS 0Opa3iB, BHUSABICHUX Yy CEMaHTHLI
(ONBKIIOPHUX TICEHHUX TEKCTiB. B cBOIO 4epry, 1e 103BOJISE BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI
Ta BIIXWJICHHS BiJ 3araJlbHONPUHHATHX YSABIEHb NPO JKIHKY Ta CTaBJICHHS 1O Hei B
aMEepHUKaHCHKOMY CYCHUIBCTBI Uepe3 Npu3My HiCEHHOTO (OJIBKIIOPY.
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METOJOJOI'NYECKAS BA3A U OTAIIBI UCCJIEJOBAHUS "KKEHCKHUX OBPA30B
B ®OJIbKJIOPHOM NIECEHHOM TEKCTE

I. U. Cmawrko, acnupanm

Kuescxuil nayuonanoHblil IuHe8UCTIUYECKUL YHUSEPpCUME,
ya. Bonvwaa Bacunvkosckas, 73, 2. Kues, 03680, Ykpauna
E-mail: galinastashko@gmail.com

B cmamve npedcmasnena komniekchas memooono2uueckas 6aza, Komopas NPUMEHSemcst 8 UCCIe0068aHUU
JiceHcKux 0opaszos. Byoyuu cokposuwHuyel 00pasos, necentvlil QOIbKIOp COOepAHCUm MOOenuU, Komopbie 0arm
603MOJICHOCHIL NPAGUILHO NOHUMAMb 00pazvl. DONLKIOPHAS NECHSA UuMeen JIUHSBANbHLIE XAPAKMEPUCTNUKU,
obrezuaroujie MexaHuzM KOMMYHUKayuu u unmepnpemayuu oannslx. Cpedcmea cCmumucmuiecKol cemacuoniouu
NOMO2aI0M GU3YATUZUPOBAMb U BOCHPOU3EO0UNb ONUCAHUE 00PA3Q; CUHMAKCUYECKUE CPeOCmEa NOOYePKUBAION,
8bIOCAIOM  UIU YyCUuausarom cam oopasz uiu e2o Gon. Cpedcmea CMmMuuUCmuyeckol QOHemuKu nomo2arom
socnpuHUMams ungopmayuio He npubeas K ee OemaibHOMY AHAIU3Y U CHOCOOCMBYIOM 63AUMOCEA3U CNO8 U
YyeCcms, Umo NpueoOUm K UYECHMECHHOMY GOCHpusmuio o0pasos. Ilpueedennvie Mmemodvl UCCAO08AHUL
WTIOCMPUPYIOm cneyuguyeckue acnekmol Kaxcoo2o cpeocmed u e20 QYHKYuu 8 Co30aHUU JHCEHCKUX 00pa3z08 8
AMEPUKAHCKUX (DONbKIOpHLIX nechsx. [Ipunumas 6o eHumanue mom ¢haxm, umo (HoneKIOpHAs necHs umeem
MY3bIKAIbHOE CONPOBOACOCHUE U, 2LAGHBIM 00PA3OM, DAZUPYEMCSL HA UCIOPUHECKOM UYL KYIbIMYPHOM COObIMUL,
CeMAHMUYECKUl aHATIU3 NECEHHO20 TMEKCMA BbINOTHACTCS C YUemOM MY3bIKALbHBIX ACNEKMO8 U 6EPIMUKATLHO20
Konmexkcma 6 cutepuu. ORUCanHas Memooono2us npeoiazaem MOWHBLL UHCMPYMeHm Ol UHMepnpemayuu
00paz08 8 PONbKIOPHBIX NECHSX.

Knrouesvie cnosa: memoovl ucciedo8anus, IUH2B0CIMUIUCIUYECKUE CDEOCMEd, TUHSBOKYIbMYPHbII ACNEKN,
JHCeHCKULL 00pa3, AMEPUKAHCKAsL (hONbKIIOPHAS NECHSL.

METHODOLOGICAL FRAMEWORK AND STAGES OF FEMALE IMAGE RESEARCH
IN FOLK SONG TEXTS

H. Stashko, PhD student

Kiev National Linguistic University,

73, Bolshaya Vasylkivska, Kiev, 03680, Ukraine
E-mail: galinastashko@gmail.com

The article presents complex methodological framework applied in female image research. Being a treasury of
images, song folklore stores patterns, which enable their proper understanding. A folk song bears linguistic
characteristics, which facilitate the mechanism of communication and data interpretation. Means of stylistic semasiology
help visualise and reproduce image description; syntactic means emphasise, highlight or intensify either the image
or its background. Means of stylistic phonetics help perceive information before its detailed analysis and give a
comprehensive account of interconnection of words and feelings, which develop sensory perception of images. The
overviewed methods of investigation illustrate specific aspects of each means and its functions in creating female
images in American folk songs. Considering the fact that a folk song is accompanied by music and mainly based
on a historical or cultural event, semantic analysis of a song text comes with musical aspects and vertical context
in synergy. The described methodology offers a powerful tool in relevant interpreting images in folk songs.

Keywords: research methods, linguostylistic means, linguocultural aspect, female image, American folk song.
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